
KASUTUSJUHEND 

 

Lugupeetud klient, Palju õnne sauna ostmise puhul!  

Oleme kindlad, et te naudite aastaid selle sauna häid tervistavaid omadusi. 

Te üllatute meeldivalt, kui olete kogenud saunaprotseduuride märgatavat valu leevendavat, kaalu 

alandavat, nahka stimuleerivat ja stressi vähendavat toimet – kõike seda tänu sauna parendavale 

toimele teie vereringele. 

Kutsume teid kogema suurepärast saunaelamust! 

 

 

Lugege kasutusjuhend põhjalikult läbi enne kui kasutate sauna esimest korda. Soovitame jätta see 

kasutusjuhend alles hilisemaks informatsiooni allikaks. Kõik sauna kasutajad peavad olema enne 

kasutamist tutvunud kasutusjuhendiga. 
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Tehnilised nõuded ja andmed 

 

1. Temperatuur +15°C ~+40°C 

2. Niiskus �85% 

3. Madalrõhkkond 700~1060 hPa 

4. Toitepinge  110V  220V  240  

5. Vahelduvvool 

6. Sagedus 60Hz 
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Üldine tehniline näitajad 

1. Funktsioonid mida töödeldakse mikroprotsessori poolt 

2. Temperatuur reguleeritav +18°C ~+60°C 

3. Reguleeritav seansi aeg 0 - 90 minutit 

4. Digitaalne temperatuuri sensor  

5. Puutetundlik nupp 

6. Pika elueaga keraamiline infrapuna küttekeha 

 

 

Mude Spetsifikatsioon 

isik mm 
 

� 8002E 2 isikule 1000x100x1900 

� 8002EC 2 isikule 1200x1200x1900 

� 8002S3 3 isikule 1530x1250x1900 

� 800S4C 4 isikule 1500x600x1250x1900 

 

 

Pakkimine ja individuaal paneelide informatsioon 

            

Palun leia sama seeria numbriga karbid: 

a)esimese karbi peale on kirjutatud toote mudeli nr.( näiteks NO,001) ja inglise keeles 1 OF 

2”(esimene karp kahest karbist)  

b) teise karbi peale on kirjutatud toote mudeli nr. .( näiteks NO,001)  ja inglise keeles 2 OF 

2”(teine karbi kahest karbist) 

Siis te saate kokku panna meie komplekti väga kergesti  

TÄHELEPANU: Palun ärge ajage karpe segamini (erinevatest karpidest osasid ei saa omavahel 

kokku panna) 

 

 

 

 

Saunaruumi osade nimekiri 

 

Põhjakülje paneel            Lae paneel 

Pingi paneel             Pingi alune küttekehaga paneel 

Esikülje paneel          Vasaku külje paneel 

Parema külje panel       Tagumise külje paneel 

Lisavarustuse karp  
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Allpool on pildid individuaalsetest paneelidest kaheinimese Deluxue mudeli jaoks.  

Tähelepanu! Teistel mudelitel võib esineda erinevusi. 

 

 

 

                    Esikülje paneel                    Põhja paneel 

 
 

 

                     Lae paneel                  Tagumise külje paneel 

 

 

 

Külje paneelid 

Vasak Parem 

 

 

 

Pingi paneel             Pingi alune küttekehaga paneel 
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Tähelepanu!!! Tootja poolt varustatud pistikupesa peab paigaldama kvalifitseeritud 

elektrik. 

 

 

1. Vasaku külje paneel    2. Digitaal juht paneel                 3. Esikülje paneel 

4. Põhja paneel          5. Pingi alune küttekehaga paneel        6. Pingi paneel 

7. Parema külje paneel    8. Tagumise külje paneel               9. Lae paneel 

10. Hapniku ioniseeria    11. Valgusti        12. Tassihoidja     13.CD-mängija 

 

 

Installatsiooni informatsioon 

   

a. Ärge lülitage teisi seadmeid oma sauna pistikupessa. 

b. Saun peab olema alati asetatud tasasele pinnale. 

c. Saun peab olema alati asetatud siseruumidesse, kuiva kohta. 

d. Sauna ei tohi väljaspoolt niiskeks pritsida. Kui põrand on niiske siis tuleb saun asetada     

  põrandast kõrgema astme peale, et saun püsiks kuiv.  

e. Ärge hoidke põlevaid objekte ega keemilisi aineid sauna lähedal.  

 

 

Kokkupaneku juhised 

 

Sauna kokkupanekuks on vaja vähemalt kahte inimest. Palun lugege juhiseid põhjalikult enne 

kokkupanekut ja järgige juhiseid kokkupaneku ajal. Kui teil tekib probleeme või küsimusi 

kokkupanku ajal siis võtke meiega ühendust. 



 4

 

 

 

Esimene sauna kokkupaneku meetod. 

 

(1) SAUNA  ASUKOHT  

Kui valite sauna asukohta palun pidage meeles järgnevad punktid: 

1. Põhielektrijuhtmele peab olema kerge juurdepääs. 

2. Asukoht peab olema kuiv ja tasane. 

 

 

(2) PÕHJA PANEELI  ASETAMINE 

 

Asetage põhja paneel tasasele põrandale ja tehke kindlaks, et kleebis nimega "FRONT" oleks 

asetatud sauna esimeseks pooleks (antud poolele tuleb hiljem asetada esikülje paneel uksega) 

 

FRONT (esikülg) 

 

(3) TAGUMISE KÜLJE PANEELI ÜHENDAMINE PÕHJA PANEELIGA. 

 

Aseta tagumise külje paneel põhja paneelile nii, et tagumis külje paneel joonduks põhjapaneeli 

soone või äärega. Kui teie sauna mudelil on all nähtavad kinnitused siis paigutage need kohakuti 

ja sulgege nendega kaks paneeli omavahel. 

Pidage meeles, et tagumise külje paneelil puudub piisav tugi ilma vasaku ja parema külje 

paneelita. 

  avatud kinnitus   

                                                          suletud kinnitus 
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(4) VASAKU JA PAREMA KÜLJE PANEELI ÜHENDAMINE 

 

Ühendage vasaku ja parema külje paneelid põhja paneeliga pannes kinnitused kohakuti ja 

kinnitades need. 

 

1. Igal külje paneelil on valge kleebis külgede eristamiseks. Kleebised on inglise keeles “LEFT 

PANEL” (vasaku külje paneel), “RIGHT PANEL” (parema külje paneel ) ja “BOTTOM PANEL” 

(põhja paneel). Vasaku külje paneel tuleb asetada vasakule poole sauna eest vaadates. 

 
 

 

Teine sauna kokkupaneku meetod  

 

(1) Sisekinnitused 

  (1)        

 Kinnitused eraldatult          Kinnitused ühendatult 

 

(2) Ühenda tagumise külje paneel põhja paneeliga. Aseta tagumise külje paneel põhja paneelile nii, 

et tagumis külje paneel joonduks põhjapaneeli soone või äärega. 

(3) Aseta esikülje paneel põhja paneelil ette ossa, kus on kleebis sõnaga „FRONT“ nii, et esikülje 

paneel joonduks põhjapaneeli süvendiga. 

(4) Paigalda vasaku ja parema külje paneel. 

Pane vasaku ja parema külje paneel püsti ja ühenda kinnitused esi ja tagakülje paneelil olevate 

vastavate kinnitustega.  
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                                                                 sisekinnitused 

 (2)      (3)      (4)  

 

(5) PINGIALUSE KÜTTEKEHAGA PANEELI PAIGALDAMINE. 

 

Libista pingialune küttekehaga paneel pannes ta vertikaalselt asuvasse siini vasaku ja parema 

külgpaneeli vahele. 

1. Pingialune küttekehaga paneel aseta nii, et kleebis TOP jääks ülespoole ja küttekeha oleks 

suunatud väljapoole.  

2. Olge ettevaatlik, et mitte kriimustada külgpaneele, pingipaneeli asetamisel. 

  

Tähelepanu!!!  Saun (s.o. põhielektrijuhe) ei tohi vooluvõrku ühendatud olla 

 

(6) PINGIALUSE KÜTTEKEHA KAABLI ÜHENDAMINE  

 

Ühenda pingialuse küttekeha kaabel tagumisel külje paneeli asuva pistikuga. Kontrolli et ühendus 

oleks kindle. 

 

(7) PAIGALDA PINGIPANEEL 

 

Paigalda pingipaneel lükates paneeli horisontaalselt olevasse siini paneelil. Olge ettevaatlik, et 

mitte kriimustada külgpaneele pingipaneeli asetamisel. 

Veenduge pingi positsioneerimisel selles, et kleebis kirjaga “BACK” oleks vastu tagumist paneeli 

ja et sile ja viimistletud pool jääks suunatud ülesse ja ette. 
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 BACK (Tagumine osa ) 

          

(8) PAIGALDA PUIDUST REST SELJAKAITSEKS TAGUMISE KÜLJE PANEELI 

KÜTTEKEHADE ETTE. 

 

Keera kruvid, läbi restis olevate avade, tagumise paneeli ja pingi külge. 

    

(9) ESIKÜLJE PANEELI ÜHENDAMINE   

Aseta esikülje paneel põhja paneeli süvendisse, kus on kleebis sõnaga “FRONT”. Pane 

külgpaneelide kinnitused esikülje paneeli kinnitustega joondu ja seejärel kinnita. 
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(10) LAE PANEELI PAIGALDAMINE 

 

1. Ava ventilatsiooni ava, mis asub lae paneeli keskel.. 

2. Aseta lae paneel paigaldatud paneelidele. 

3. Ühenda küttekehade juhtmed läbi aukude laepaneeli ümber. 

4. Ettevaatlikult aseta lae paneel külg paneelidele. Veendu, et kaablid ei saaks külg ja lae paneelide 

vahele jäädes vigastada.  

5. Kui kõik nurgad on paigas, siis suru ettevaatlikult lae paneel alla, kuni see on kindlalt paigas. 

  

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Tähelepanu!!!  Saun (s.o. põhielektrijuhe) ei tohi vooluvõrku ühendatud olla 
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(11) TOITE ÜHENDUS 

 

Kõik seinasisesed küttekehad on eelnevalt ühendatud. Ühenda kõik toite juhtmed lae paneelil. 

1. Ava laes olev pisike uks, kus sa leiad juhtmete harukarbi. 

2. Keera kruvi veidi välja  ja pane juhtme otsad kruvi ja klemmi vahele. Siis keera kruvi 

korralikult kinni. Vaata üle, et punased otsad läheksid omavahel kokku ja samuti ka mustad. 

Lõpetades pane plastik uks juhtmete harukarbi peale nagu näidatud piltidel. 

 

Punane                                         

 
                                            juhtmete harukarp 

Must 

 

 

3. Veendu, et ühendused on ohutud ja sulge kaitse. 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

Tähelepanu!!!  Saun (s.o. põhielektrijuhe) ei tohi vooluvõrku ühendatud olla 
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(12) STEREO PAIGALDAMINE 

 

Lükka CD-mängija sellele mõeldud avasse, mis asub esikülje paneeli vasakus ülaosas ja kinni 

metall spaatli ja kruvidega. Kui esikülje paneelil puudub ava, siis kinnita CD-mängija karp 

tagumise külje paneeli vasakusse ülaossa ja lükka CD-mängija sisse. 

 

 

 

1. Ühenda CD stereo,järgides piltidel näidatud skeemi. 

2. Sa tahad võtta välja CD stereo, kõigepealt sisesta kaks võtit, üks mõlemale küljele ja siis tõmba 

CD stereo välja. 

 

Ühenda stereo esipaneel CD-mängiale. 

Aseta stereo esipaneeli paremapool stereol asetsevale soonele. Õrnalt lükka vasakut poolt kuni 

kuuled “naksu”. 

Esipaneeli saab kergesti lahti eemaldada vajutades nuppu esipaneeli üleval vasakus nurgas 
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Tähelepanu!!!  Saun (s.o. põhielektrijuhe) ei tohi vooluvõrku ühendatud olla 

 

 (13) STEREO  JA  JUHTPANEELI  ÜHENDAMINE 

 

Kõik juhtmed lae toiteblokist peaksid jääma lae paneeli 

Esmalt pane ühendusklemmidega otsik stereo taha nagu näidatud all olevatel piltidel. (Sa võid 

ühendusklemmi eemaldada kui surudes selle peale tõmbad ühenduse lahi). Siis ühenda antenn 

sobivasse otsikusse. 

 

 

 

 

Keera sisemise kontroll/juhtpaneeli karbi kaitse alla. Paigalda kolme ühendusklemmiga otsik 

juhtpaneelil olevasse kolmekohalisse otsikusse. Paigalda nelja ühendusklemmiga otsik 

juhtpaneelil olevasse neljakohalisse otsikusse. Siis keera sisemise kontrollpaneeli kaas tagasi.  
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Ainult standartsele Juhtpaneelile  

Paigalda viie ühendusklemmiga otsik juhtpaneelil olevasse viiekohalisse otsikusse juhtpaneelil. 

Paigalda kahe juhtme otsad lülitile. 
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Ainult Standartsele juhtpaneelile 

 
Lüliti     viie ühendusklemmiga otsik 

 

(14)  PAIGALDA HAPNIKU IONISEERIA 

 

 
 

Lülita sisseplug    

Keera seinale kruvi kuhu ripputada ioniseeria. Saunas on ingliskeelne kleebis ioniseeria 

paigaldamise asukohal. 

(15) PAIGALDA TOPSIHOIDJA  

 

 

 

Keera topsihoidja kruvidega seinale, endale kõige sobivamasse kohta  

 

(16) PAIGALDA UKS KÄEPIDE 

Paigalda välimine uks käepide. 

1. Pane välimine ukse käepide joondu kahe auguga ukses, hoia käepidet õige nurga all vastu ust. 

2. Sisesta kruvi ukse sisemiselt küljelt ja keera kruvi tugevalt kinni. 
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(17) ÜHENDA OMA SAUN SEINA PISTIKUSSE JA SEE ON VALMIS KASUTAMISEKS 

SINULE JA SINU PERELE ! 

 

 

RAADIO/CD INSTRUKTSIOON 

 

Järgnevad punktid tähistavad pildil olevaid nuppe. 

 

1.RAADIO JAAMADE OTSIMINE 

Keera nuppu TUNE, et valida sobivat radio jaama. 

 

2.STEREO MUDELI VALIK JA HELI LISAMINE & VÄHENDAMINE 

    Korduvalt vajuta SEL nuppu; heli mudel muutub järgnevalt: 

Heli tugevus Bass Tremolo parema ja vasaku kõlari balans, esimese ja tagumise kõlari balans    

Vajuta stereo + või – nuppu, et reguleerida heli tugevus. 

 

    Bassi kontrol (BAS)  

    1) Vajutades SEL nuppu vali bassi mudel 

    2) Vajuta + või - ,et muuta bassi efekti 

    Tremolo kontrol (TRE) 

    1) Vajuta SEL nuppu , et valida tremolo mudel 

    2) Vajuta + või - ,et reguleerida tremolo efekti 
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    balansi paremal ja vasakul kõlaril (BAL) 

    1) Vajuta SEL nuppu, et valida mudeli balansivasaku ja parema kõlari suhtes. 

    2) Vajuta + või -, et reguleerida heli paremal ja vasaku kõlaril. 

 

3. MONO VÕI STEREO HELI MUDEL JA CD LUGUDE VALIK 

    Olles valinud raadio, vajuta seda nuppu. Sa saad valida mono ja stereo heli mudeli vahel.       

    Olles valinud CD-mängija, vajuta seda nuppu. Stereo mängib igast loost esimesd 10 sekundit.      

Kui sa kuuled soovitud laulu siis vajuta uuesti ja stereo mängib normaalselt edasi. 

 

4. LCD VEDEL KRISTALL EKRAAN 

 

5. CD-mängija /  STOP  NUPP 

   Vajuta seda nuppu, et üle minna raadiolt CD-mängijale. Vajutades uuesti CD-mängija lakkab 

töötamast. Vajuta kolmandat korda ja CD-mängija hakkab jälle tööle. 

 

6. AVAMIS NUPP 

Vajuta seda nuppu, et CD väljuks. 

 

7. HÄÄLETU NUPP 

   Vajuta seda nuppu, et eemaldada heli, LCD ekraan näitab " MUTE", vajuta uuesti, et taastada 

heli. 

 

8. CLK, TUND MINUT  JA  

   Vajuta CLK nuppu ja stereo näitab aega LCD ekraanil, vajuta CLK nuppu kui aeg vilgub siis 

vajuta TUND või MINUT, et reguleerida aega. 

   CD-mängijaga, vajutades  või  nuppu valib stereo eelmisi või järgnevaid lugusid.. 

9. SISSELÜLITAMIS NUPP 

   Vajuta seda nuppu, et stereo sisse ja välja lülitada. 

11. RAADIO LAINEALA MUUTMIS NUPP 

   Vajutades seda nuppu vahetad CD-mängija raadioks. Vajutades nuppu uuesti saad valida edale 

soovitud laineala. Laineala on näidatud LCD ekraanil. 

12. EQ NUPP 

    Vajutades seda nuppu saad valida järgnevad muusika tüübid: 

    pop, klassikaline muusika, rock roll millega muutub ka heli kvaliteet. 

13. KOHALIK/KAUG ÜLEKANDE NUPP JA KORDUS NUPP 

   Kui kuulates raadiot saate aru, et ülekanne on väga halb siis vaadake LCD ekraanilt, kas see 

näitab sõna “LOC”. Kui nii sii vajutage LOC nuppu, et uuesti valida laineala. 

   Kui kuulate CD-mängiat vajutage seda nuppu, et stereo jääks seda lugu kordama. 

14. VÕRDNE HELI/VARIEERUV MUUSIKA VALIK 

   Kui vähendada heli kaob ka bassi tunnetus. Vajuta seda nuppu ja muusika läheb tasakaalu. Kui 

ekraanil on sõna "LOUD" siis see funktsioon toimib. 

   Kuulates CD-mängijat, vajutage seda nuppu rohkem kui kaks sekundit ja stereo hakkab is 

valima plaadilt laule. 

15. ESIPANEELI EEMALDAMIS NUPP 
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Stereo esipaneeli saab kergesti eemaldada vajutades antud nuppu. 

 

 

HAPPNIKU IONISEERIJA TEGEVUSE JUHISED 

 

Ioniseerija eritab negatiivseid ioone, et puhastada õhku, samuti eritab ta looduslikku lille lõhna, 

mis parandab meeleolu ja aitab lõõgasatuda. 

1. Lülitage PXO ,  Vabastab negatiivseid ioone ja looduslikku lille lõhna. 

2. Lülitage PX ,   Vabastabloodusliku lillelõhna      

3. Lülitage OFF,   Lülitab ioniseerija välja   

 

 

 

Lõhnakarbi vahetamine 

1.  Võtke seinalt ioniseerija. 

2.  Avage ioniseeria taga olev kaas.  

3.  Vahetage välja lillelõhnaline karp. 

 

 

 

 

KAUSTUS NÕUDED 

Oma sauna nautimiseks 

 

Vaata läbi kõik tervise ja turvalisuse juhised. Kui tekib kahtlus oma infrapuna sauna kasutamise 

kohta siis konsulteeriga arstiga. Kui teil tekib pearinglus või kuumusest kurnatud tunne sauna 

sessiooni ajal siis väljuge saunast koheselt. 

1. Reguleerige temperatuur teile sobivale tasemele, tavaliselt, 40-50 kraadi. 
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2. Laske saunal enne sisse istumist 8 – 15 minutit kuumeneda. 

3. Higistamine algab 6 kuni 15 minutit pärast sisenemist. Me soovitame mitte üle 30 minutilist 

sauna sessiooni teha. 

4. Kui temperatuur jõuab tasemeni, mis oli ettenähtud termostaadil, lülituvad küttekehad välja. 

Edasi töötavad küttekehad perioodiliselt hoides sauna temperatuuri valitud tasemel. 

5. Igal ajal võid avada ukse või lae ventilatsiooniava, et lasta sisse värsket õhku. 

6. Infrapuna sauna eriline omadus on soojuskiirguse tungimine keha pinna alla ilma vahepealset 

õhku soojendamata, mis laseb saunas olijal nautida sauna termilist toimet isegi siis kui sauna uks 

on avatud või ventilatsioon on lahti. 

7. Alati joo palju vett enne, ja pärast ning ka sauna sessiooni ajal, asendamaks kehast higistamise 

tõttu kaotatud vett.  

8. Kuuma vann või dušši enne sauna sessiooni aitab kaasa rohkemale higistamisele. Pärast dušši ja  

enne sauna minekut kuivatage ennast põhjalikult, sest liigne vesi võib puitu määrida või 

moondada. Dušš pärast sauna sessiooni on värskendava toimega ja aitab eemaldada tekkinud higi. 

9.Sauna puitdetailide säästmisels  laotage üks rätik põrandale ja teine pingile, see kaitseb puitu 

märjaks saamist eest ja aitab hoida sauna puhtana. Lisaks hoitke mõni rätik lähedal, et oleks 

võimalik liigset higi koheslelt ära pühkida. 

 

Kasutusalaseid nõuandeid: 

1) Sauna temperatuuri reguleerimiseks saunas olles kasuta katuse õhutust või ukses olevat akent 

(sättides see nurga alla ). 

2) Kui saun on liialt kuum, jäta uks lahti, kuni saun saavutab sulle sobiva 

temperatuuri.                          . 

3) Joo rohkelt vedelikku enne sauna minekut, saunas viibides ja pärast saunas käiku.    

4) Käies soojas vannis või dussi all enne sauna, võib see rohkem higistama ajada. Proovige 

mõlemat varjanti, veendumaks, mis teile rohkem sobib.                  

5) Täiustamaks sauna teraapia efekti, pane juustele õli või balsamit ning keera need rätikusse. 

Peale saunas käiku loputa juuksed korralikult.                                                                    

6) Kasuta vähemalt 2-3 rätikut.Üks aseta istumise alla, üks aseta põrandale, et imada maha 

tilkunud higi ning üks mähitud umber põlvede, mugavamaks istumiseks.                                                                     

7) Pühi ära tekkinud higi, aidates kehal nii rohkem higistada.                                      

8) Lõdvestamaks valusaid ja pinges lihaseid masseeri vastavaid kohti saunas olles, aidates nii                          

kaasa kiiremale tervistumisele. 

9) Raseerides jalgu või nägu higistamise ajal, jab nahk pehmeks ilma geelide või 

vahuta.                                           . 

10) Ära söö midagi vähemalt tund enne saunas käiku. Saunas on parem käia tühja kõhuga.   

11) Et ennast saunas kõige paremini tunda venita oma käsi ja jalgu, masseeri kaela,jalgu, õlgu jne.                          

12) Et saunast maksimaalselt kasu saada, võiks peale saunas käiku magama minna. Saunas 

tekkinud rahulik ja lõdvestunud tunne aitab paremini magada.  

13) Külmetuse või nohu korral tuleks käia saunas tihedamini, see aitab kaasa teie bioloogilise 

immuunsussüsteemi vastupanuvõime tugevnemist.  

14) Konsulteeri oma arstiga sobivatest ravimitest sellise või mõne muu haiguse korral.   

15) Ravimaks oma jalgu ja pahkluid efektiivsemalt tuleks need tõsta saunaskäimisel kõrgemale ja 

küttekehale mugavalt lähedale 



 18

16) Peale saunaskäiku ära suundu kohe dussi alla, kuna keha on saunast üles soojendatud jätkab 

see higistamist ka peale seda,kui saun on välja lülitatud. Istuge saunas, uks lahti ja laske oma 

kehal veel veidi higistada. Siis võtke soe duss ning lõpetage jaheda dussiga, et lasta oma kehal 

lõplikult jahtuda.  

 

 

Hoiatused 

Juhend    

1. Loe ja jälgi täpselt juhendit.              

2. Kokkupannes ning kasutades seda elektrilist vahendit tuleb alati järgida põhilisi 

ohutusmeetodeid.  

3. Ära kasuta sauna kohe peale pingelist treeningut. Oota vähemalt 30.min, lastes kehal täielikult 

jahtuda.        

Ohutus nõuded       

a. Vältimaks tulekahju ära jäta riideid või rätikuid sauna kuivama.  

b. Ära hoidmaks elektrishokke ning põletusi ära katsu või kasuta metalltööriistu kuumades 

küttekehades. Saunas viibides ära katsu elektripirni. Kui see vajab vahetamist oota kuni saun ja 

pirn on väljalülitatud ja maha jahtunud.                                                  

d. Ära pritsi vett infrapuna torudele. See võib tekitada elektrishokki või kahjustada 

küttekeha.                      . 

e. Ära kasuta sauna,kui esineb mõni järgnevatest nähtudest: 

1) Lahtine haav 

2) Silma haigused 

3) Tugev päikesepõletus 

4) Vanemad ja nõrgad inimesed, eriti need, kes on haiged, rasedad naised ja imikud on keelustatud. 

Üle 6a. lapsed võivad sauna kasutada täiskasvanu järelvalve all.                                       

5) Põdedes kuumusega seotud haigust, konsulteerida enne sauna kasutanist 

arstiga.                . 

6) Ülekaalulised või südamehaiged, madala või kõrge vererõhuga, vereringe probleemidega või 

diabeedikud peavad enne sauna kasutamnist konsulteerima arstiga.                                      

7) Inimesed kes kasutavad medikamente peaksid enne sauna kasutamist konsulteerima arstiga, 

kuna ravimid võivad põhjustada uimasust, mõjutada südant, vererõhku ning vereringet.                

8) Ära lase loomi sauna.           

9) Ära kasuta sauna,kui oled tarvitanud alkoholi. Alkoholi, narkootikumide või medikamentide 

tarvitamine enne sauna võib põhjustada teadvuse kaotust.      

 

 

Piiratud Garantii  

Garanteerime sauna defektide vabaks materjali ja konstruktsiooni poolest järgnevalt: 

1) Küttekehad               18 kuud 

2) Konstruktsioon            18 kuud 

3) Elektrilised tarvikud        18 kuud 

4) Raadio/CD mängija         12 kuud 

See garantii kehtib ainult algupärasele jaemüüjale ja lõpeb toote omaniku vahetusel. Veokulu eest 
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vastutab ja tasub klient. See kehtib ka erinevate sauna osade tellimise kohta mis tagavad teie sauna 

töötamise.                                                              

Garantii muutub kehtetuks sauna valesti kasutamine. Sinna alla kuulub ka valesti hoiustamine 

ning hooldamine ning kõrvalekalded juhisest. Garantii laieneb ainult tootmisvigadele ning ei kata 

omaniku poolt valesti kasutamisest tekkinud defekte.    

Me ei vastuta sauna kasutuskõlbmatuks muutumise eest või teiste juhuslike või tegevusest 

tulenevate kahjustuste eest. Mitte mingil tingimusel ei saa võtta meid või ühtegi meie esindajat 

vastutusele vigastuste tekitamise eest inimesele või varale. 

Mõned riigidid/osariigid ei luba juhuslike või tegevusest tulenevate kahjustuste välistamist, seega 

eelnevad piirangud ei pruugi teie kohta kehtida. See garantii annab teile kindlad legaalsed õigused 

ning teil võib olla rohkem õigusi, varieeruvalt riigist kus te elate. Täpsustused on muutustega 

subjektiivsed ilma teavitamatta. 

Palun täita järgnev informatsioon, mida nõutakse, võttes ühendust tootja klienditeenindusega. 

Ostu kuupäev  

Kohaletoimetamise kuupäev  

Mudeli number  

Seeria number  

Müügiasutuse informatsioon 

(nimi ja number) 

 

 

 

 

Korduvad küsimused 

 

NB: VEENDU, ET SAUN ON VOOLURINGIST EEMALDATUD ! . 

1. Kontrollpaneel ei tööta.     

 Probleem Selgitus Lahendus 

1 Vool indikaator ei ole sisse lülitatud Kaitse on vigane või 

saun ei ole 

vooluringis 

Vaheta välja kaitse või 

lülita saun vooluringi 

2 Nupud ei tööta Ühenda saun vooluringist välja, oota minuti, 

seejärel proovi uuesti. 

 

Vaheta kaitse 

Vaheta vana kaitse uue vastu 

 
1.Ava kaitse kaas              2.Tõmba kaitse pesa välja      
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3.Võta vana kaitse välja ning asenda see uuega 

4.Pane vahetatud pesa tema algupärasesse kohta ning sule kaitse kaas.         

              

 

Elektripirni vahetamine: 

Tõmba pirn koos kattega ülemisest paneelist välja. Võta pirn metallhoidikust välja ning asenda see 

uuega. Pane pirn koos metallhoidikuga oma kohale tagasi.                                                  
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Vooluringi skeem kontrollpaneelile 
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3.Küttekeha ei kuumene 

 Probleem Selgitus Lahendus 

 

1 

 

Osa küttekehast  

 

Küttekeha on defektiga 

 

Vaheta küttekeha välja 

 

 

soojeneb ülesse  

Osa küttekehast ei ole ühendatud 

või on läbi põlenud 

 

Kontrolli ühendust 

  Relee on kahjustatud Asenda relee. 

2 Kogu ruum ei soojene Kontrollpaneel on kahjustatud Asenda paneel 

  Stepsel pole korralikult pistikus . Aseta stepsel uuesti pistikusse 

 

3 

 

 

Pingi küttekeha ei 

soojene 

Pingi küttekeha juhe ei ole 

korralikult tagakülje paneeliga  

ühendatud. 

 

Ühenda uuesti 

 

Vaheta keraamiline infrapuna küttekeha 

Esmaselt eemalda küttekeha metallkate 

1. Eemalda kruvid kattest ja tõsta kate kõrvale 

2. Keerates toru keraamilist otsa, eemalda keraamiline kate, keerates sees olevat metallset 

kruvi, tõsta juhtmed kõrvale. 

 

   3. Jälgides eelnevat punkti demonteeri alumine kinnitustoru teras juhe. 

Kokkupannes jälgi juhiseid 3 kuni 1. 

Lõpuks sulge võrkkattega. 
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Hooldamine 

1. Puhastamine 

a. Puhasta esipaneel niiske rätikuga.Puhasta sauna ruum niiske puuvillase rätikuga, kuivata puhta 

kuiva rätikuga. Ära kasuta bensiini, alkoholi või muid tugevaid kemikaale sauna puhastamiseks.  

TÄHELEPANU: Kõik puitu kahjustavad ained kahjustavad ka Teie sauna ja selle kaitsekihti. 

 

Transport ja hoiustamine  

1.Väldi kokkupuudet vihma, lume ja tugevate kokkupõrgetega  

2.Mitte hoiustada niiskes keskkonnas. 

 

Raadio/ CD-mängija 

Enne järgneva ülevaatus tabeli lugemist, veenduge, et Raadio/ CD-mängija on vooluringi 

ühendatud. 

 

Probleem Võimalikud põhjused Lahendus 

Tuli ei tööta Kaitse on vigane Vaheta vigane kaitse CD 

tagaosast. 

 CD on juba sees Võta CD välja ja pane uuesti 

sisse. 

 CD on valepidi sees Võta CD välja ja aseta uuesti, 

õiget pidi sisse. 

CD’d ei saa välja võtta 

ega sisestada 

Magnetots on määrdunud või CD on 

vigane 

Puhasta magnetots või vaheta 

CD välja. 

 Temperatuur on liiga kõrge Sea temperatuur 

normaaltasemele 

 Niiskuse kondenseerumine Lülita saun tunniks välja ning 

proovi uuesti 

Heli  Heli on miinimumi seatud Seadista heli vastavalt soovile 

ei ole Juhe ei ole korralikult ühendatud Ühenda juhe uuesti 

CD’d saab vahetada, 

kuid heli ei ole 

Tagumine juhe ei ole korralikult 

ühendatud 

Ühenda juhe uuesti 

Heli tuleb ainult ühest 

kõlarist 

Kontrolli, et heli tasakaal ei ole 

seadistatud vaid ühele kõlarile 

Sea heli tasakaal õigeks 

Kontrolli “push-button” 

 

Heli on liialt vali, mikroprotsessorid 

ei saa normaalselt töötada. 

Vajuta nuppu “RESET” 

Heli hüppab Raadio/ CD-mängija paigaldatud 

vale, üle 30 kraadise, nurga all. 

Paigalda Raadio/ CD-mängija 

uuesti sobivasse asendisse. 

Raadio 

ei tööta 

Magnetots on määrdunud või CD on 

vigane 

Puhasta magnetots või vaheta 

CD välja. 

ja ei vali raadiojaamu 

automaatselt 

Juhe ei ole korralikult ühendatud Ühenda juhe uuesti 

 Raadiojaama signal on liialt nõrk Vali raadiojaam käsitsi. 
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4 Inimese mudel: 

 

4 Inimese mudelil on 2 pinki. Horisontaalsete pinkide siinid asuvad ees- ja tagapaneelidel. 

Libista pink paika kuini see puudutab küljepaneeeli ning on turvaliselt paigas. Esipaneel tuleb 

enne pinkide ning küttekehade paigaldamist kohale asetada. 
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Nurga tüüp 

1. Aseta alumina paneel maha. 

 

 

2. Ühenda vasak tagumine paneel alumisele paneelile, tõstest küljepaneeli aluspaneeli siini. 

Joonda pandlad mõlemal paneelil ning kinnita need. 

 
3. Ühenda kaks tagapaneeli joondades pandlad ning kinnitades need turvaliselt paika. 

 
4.Ühenda küljepaneelid (parem ja vasak) tagapaneelile kasutades liigendeid. Küljepaneelid on 

tähistatud valgete kleebistega, vastavalt “LEFT” ehk vasak  ja “RIGHT” ehk parem. Paneel 

tähistatud “LEFT” tuleb asetada vasakule, olles näoga sauna eespaneeli poole. Paneel tähistatud 

“RIGHT” tuleb asetada paremale, olles näoga sauna eespaneeli poole.  
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5.Paigalda parempoolne pingi küttekeha, libistades see pingi horisontaalsetesse siinidesse. Seejärel 

paigalda vasakpoolne pingi küttekeha. Jätka ühendamist vasak- ja parempoolsete pinkidega. 

Paigaldades pinki pane tähele, et ei kahjustataks külgnevaid paneele. Lükka pingid siinidesse kuni 

need puudutavad tagapaneeli ja asuvad turvaliselt paigas.  

 

 

6. Aseta esipaneel alumise paneeli süvendatud kohale. Joonda pandlad mõlemal pool paneeli ning 

kinnita need paigale.  

7. Aseta pealmine paneel kokku monteeritud paneelidele. 

 (1). Pealmine paneel tuleb asetada nii, et juhtmed jäävad vasakusse esimesse nurka 

raadio/CD-mängija kohale.  

(2). Aseta pealmine paneel ettevaatlikult kokku monteeritud paneelidele. Kui kõik neli paneeli on 

paigas, ettevaatlikult vajuta pealmisele paneelile, kuni see on ülejäänud paneelide vastu surutud. 

(3). Tee kindlaks, et vasakus nurgas olevad juhtmed ei jääks paneelide vahele.        
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Tähelepanu: 

VÄLIS LAMBI LÜLITI   

(1) Nautimaks luksuslikku välislampi, vajuta vasakus nurgas olevat lülitit. 

(2) Kui saunale lisada välikate, ei tohi välislampi sisse lülitada. 
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